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Gazdasági gépei s eszközöli a világkiállításon.
v.

Az előbbi czikkünkben vázolt angliai géptárlat 
annyira igénybe vette összes terünket,-hogy vele egy 
tető alatt álló országok tárlatára már ki nem terjesz
kedhettünk. Ezeknek ismertetését czélozzák mostani 
soraink.

Francziaországnak megjelenése a gazda
sági géptárlaton nem mondható oly tömegesnek és 
tartalmasnak, amint azt várni lehetett volna. De e 
körülménynek az okai nagyon az előtérben fekszenek 
s mindnyájan tudjuk, hogy a közkiállitási ügy mozgal
mainak megindulásakor Francziaországnak a ránézve 
szomorú végzetü hadjárat okozta sebei még sokkal 
frissebbek voltak, semhogy az ily nagy nemzetközi 
mozgalomban oly megjelenést engedhettek volna meg, 
amiként azt a korábbi kiállításokon ezen országnál 
látni lehetett. De egyébkint is Francziaország a ha
tározottan gazdasági gépipar terén sohasem lépett fel 
oly nagy horderejű vívmányokkal, mint angol szom
szédja s a franczia leleményesség más téren iparko
dott gépészeti tehetségeit érvényesíteni; mindazonál
tal, míg a nagyobb, gépek készítésében Anglia nyom
dokain haladott, addig a kisebbszabásu gépeknél oly 
Génken nyilatkozott nemzeti jellegű éles elméjű talá
lékonysága, hogy nem egy készítménye utólérlietlen 
tökélyének ismerendő el.

Tárlata, mely különben a termékek kiállításával 

egyesülve van, magán hordja a nemzeti pezsgékeny- 
ség jellegét. Mig az angol osztályban a büszke ko
losszusok ünnepies csendben engedik a nyugodt szem
léletet, addig itt zaj és pezsgés uralkodik; a kiállí
tott gépek mozgásba helyezvék, némely kisebb ipar 
vagy élvezeti szerek a helyszínén gyártatnak Ezen 
berendezés igen életrevaló gondolatnak tekintendő, 
mert igy a gépek működéséről közvetlen tapasztala
tot szerezhetünk, mig ellenkezőleg csak a következte- 
tésré vagyunk utalva.

Egyes kiállítók közül kiemelhetjük : 4‘
A1 b a r e t, liancourti gyárost, aki még arány

lag legtömöttebb tárlatot rendezett gépeiből. A gyár 
készít kisebb és nagyobb gőzcséplőgépeket, aprózó 
gépeket s mint a kiállitottakból láthatjuk aratógépe
ket is. Gőzgépei alacsonyságuk miatt idegenszerü be
nyomást gyakorolnak s a kazánnak igen alanti elhe
lyezése nem is kívánatos. Cséplőgépe gonddal készült 
s mozgásban lévén, jós összevágó szerkezetet tűn
tetett ki. Aratógépe azonban, mely mellesleg mondva, 
franczia részről egyes egyedüli képviselője e gépek
nek, nem állítható párhuzamba a már oly tökélyetes- 
sé idomult angol- és amerikai készítményekkel. A gép, 
mely mozgásban tartatik, nagy elmaradottságot tüntet fel; 
hogyan, hogyannem, mégis akadt vevője egy oláhor
szági birtokosban. Gyaníthatjuk, hogy: similis simili!

A pantini gépgyártársulat gőzmoz- 
gonyt állított ki, melynek kazánja kitűnő anyagból 
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készült, s lángcsövei visszatérők, melyek a meleg jobb 
kihasználását eszközük, mert a nagylángu tüzeknél 
észrevették, hogy a láng a csövek hosszaságát túlha
ladja s igy egyrésze értéktelenül elvész, mig ha a 
csövek visszavezettetnek az egész hő értékesül. E 
szerkezetet a szalmával tüzelendő gépeknél is kez
dik használatba venni.

Dél Ferdinand Vierzon-Forges-ból egysze
rűen készült gőzcséplögépével képviseltette magát.

P e r n o 11 e t párisi gyáros rosta és gabnavá- 
lasztó készülékeivel tűnik ki. Pernollet-nak válasz
tó rostái részint az ő saját, részint utánzott példá
nyaiban ismeretesek már nálunk is s alkalmazást tá
lalóinak mindenütt ott, ahol a gabnaszemek megvá
lasztására s osztályozására nagy gondot fordítanak. 
Az e féle választó készülékek igen egyszerűek, amen
nyiben alapjukat egy vasbádog henger képezi, melyen 
szakaszonkint különböző nagyságú lyukak ütvék. A 
henger a garatból beléhulló maggal együtt forgattat- 
ván, kissé lejtős állásánál fogva a magot tovább a 
vége felé juttatja s forgása közben a lyukak nagysá
ga szerint az áthullott szemet is osztályozza. Magá
tól érthetőleg ezen készülék csakis a már teljesen tisz
ta mag osztályozására alkalmas, mert szemetet nem 
távolit el, kisebb gyommagvak pedig az osztályozott 
maggal együtt jutnak az egyik vagy a másik válasz
tékba. Készít ezeken kívül Pernollet még szeleié ros
tát, (a kézi kis szórvavetőgép, mit a munkás nyaká
ba akasztva használ, szintén az ő találmánya) répa- 
és szecskavágó gépet, diagonalis vasboronát s len si
mító gépecskét, mely a belga simító pad módjára mű
ködik, de egyszerre több simító kést forgatván, mun
kája szaporábbá válik.—

L h u i 11 e r Dijonból szintén kiállttá kitűnő mun
kájú konkoly rostáját. Lhuiller rostája szintén választ, 
de már nem osztályoz. Az apró mélyedésekkel kivert 
vasbádog hengerben forgó gabnából úgy a kis szemek, 
valamint a kisebb gyommagvak, különösen pedig a 
konkoly az utólsó szemig kiválik s a gép utolérhet- 
len munkát végez. —

Hignette párisi gyárosnak munkában álló 
gabnaválasztógépe eredetisége és jó munkája által tű
nik ki. Hignette gépe különösen arra látszik szerkeszt
ve lenni, hogy az őrlés alá kerülendő gabonából ap
ró kövecset, földet s más nehezebb, de apró idegen 

: részeket eltávolitson. A gép eredetisége abban rejlik, 
hogy összes szerkezete egy háromszegletes, egyik sar
ka felé lejtős és fa tollakon mozoghatólag elhelyezett 

asztalból áll s az asztal belső terén ismét háromszeg
letes ütköző lapok állanak ki. A tisztítandó gabona a 
garatból az asztalra jutván, itt az asztalnak akár kéz
zel, akár hajtógéppel adott rázása folytán szétterül, a 
kis háromszögekbe ütközik, mialatt a nehéz tárgyak, 
pl. kövecs, föld stb. csakhamar az asztal lejtős sar
kába kerülnek s kiszedhetők vagy kicreszthetők lesz
nek, a tiszta szem pedig a felső részre rázódik s ott 
felfogható. Hignette e gépe már igen sok malomnál s 
íparüzletnél talált alkalmazást.

E nehány czég kiállításának felsorolásával Fran- 
cziaországnak határozottan mezőgazdasági gép- és esz
köztárlatát majdnem kimerítettük. Az eddig említet
tek mellé sorakozik ugyan még sok kiállított eszköz 
és gép, de ezeknek működési köre már inkább az ipar
üzletek határába vág át. Láthatni itt számos sódaviz 
gyártó készüléket, fecskendőket, mérlegeket, kisebb és 
nagyobb malmokat, malomkő és cement gyűjteményt, 
sajtókat stb. Némely élvezeti és használati szerek és 
anyagok pedig a helyszínén gyártatnak, igy pl. cso
koládé és szagos szappan ; de mindezek körünkön már 
kissé kívül esnek s gazdasági gépek tekintetében a 
Francziaországtól várt kiállítás megnem nyugtató vol
tánál fogva kielégítetlenül fordulunk, ugyanezen or
szág termény tárlatához.

Ide igtathatónak tartom a gazdasági eszközök és 
gépek statistikáját, mely afranczia földművelési minis- 
teriumnak nagy gonddal összeállított s közhasználat
ra kitett jegyzékéből olvasható. Eszerint 1862 -ben 
a következő számú eszközök és gépek voltak haszná
latban az országban:
régi ekék .......................................... 2.411,785 drb.
újabb ekék.......................................... 794,736 „
különféle boronák.............................. 1.002.302 „
skarifikátorok, exstirpátorok . . . 47,739 „
mélyítő ekék....................................  6,330 „
lókapák................................................ 25,846 „
töltögető ekék . ............................... 35,939 „
vetőgépek........................................... 10,853 „
gyökvágógépek.................................... 27,958 „
szénaforgatók s gyűjtők .... 5,649 „
kaszálógépek .................................... 9,442 „
aratógépek.......................................... 8,907 „
cséplőgépek.......................................... 100,733 „

Bizonyos azonban az, hogy tizenegy év óta az or
szág gazdasági eszközei igen felszaporodtak s töké- 
lyesbültek, gépgyárai szintén számosak lőnnek, habk 
a jelenlegi kiállításon képviseltetésükról le is mon
dottak. —



Midőn ezekben Francziaország tárlatával végez
vén, az európai államok gazdasági gép- a eszköz ki
állításaitól búcsút vennénk, nem hagyhatjuk érintet
lenül az európai kultúra legészakibb oszlopának szü- 
kebbkörü, de érdekes kiállítását.

Svéd és Norvégország hosszantartó béké
jében gyorsan és biztosan haladott elő szellemi és anya
gi fejlődésében. Az eddig jobbadán csak a geográfiá
ból ismert két egyesült királyság oly haladást muta
tott fel a tudományi, s oly vívmányokat s fejlettsé
get az ipari ágakban, hogy átalános elismerésben ré
szesülnek kiállításának minden részei. Az ország tér- I 
mészetnyujtotta kevés előnyeit a legjobban látjuk e 
nép által kihasználva, szükségletének fedezésére pe
dig nem külsegélyhez, hanem önereje s tehetségei fej
lesztéséhez folyamodott. Hogy az ország mezőgazdá
szaiénak a természet csak nagyon fukaron nyújtotta 
kedvezményeit, ezt ismerjük ; s nem csalódunk, ha ez 
ország gazdasági álláspontját azon küzdelemnek tud
juk be, melylyel itt minden terményt ki kell vívni; 
fokozottabb tevékenység, szorgalom és kitartással le
het csak a kedvezőtlen viszonyokon győzedelmesked
ni s ezen irány nyíltan szemlélhető ez ország összes 
iparán s gazdasági tevékenységén is.

Svéd és Norvégország terményei mellett nem 
épen szíik s elég tartalmas gazdasági gép - és eszköz
kiállítást látunk, melyben jobbadán feltaláljuk minda
zon tárgyakat, melyek az eddig érintett államok tár
latain is jelen vannak. Kivéve a gőzerőre alkalmazott 
nagyobb gépeket, minden eszköz csoporttal találkozunk 
itt. Az Öfveurms B r u c h-i ezég tárlata oly gaz

dag ekegyűjteményt mutat fel, melynek párja a szom
szédországok tárlatain sincsen; emellett igen jól ké
szült vetőgépek, rosták, és szecskavágók vannak ki
állítva. Az ekéknek minden czélhoz és munkához al
kalmazott példányai jelen vannak itt s pedig oly ki
vitelben, hogy bizton az angol készítményekhez állhat
nak, szerkezeti czélszerüségük pedig kifogástalan. Az 
anyag köztudomás szerint a legjobb, mert a svéd vas
sal még Anglia sem képes mindenkor versenyezni. Va
lamint az ekéken, úgy a többi kiállított eszközökön 
és gépeken is fő jellemvonás: átgondolt és czélszerű 
szerkezet, kitűnő anyag, igen gondos munka s mes
terkéletlen, feltűnést nem kereső bemutatás,- —

Svéd és Norvégország után más államokat már 
alig említhetünk fel. Az iparkodó S v e i c z egykét 
hegyi ekével van csak képviselve. Az ő gazdászata 
nem mezei, hanem erdészeti s bányászati termelésben 
sarkallik s erről a térről beismutatja érdemlegesen
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gépeit s eszközeit. Olaszország majd mitsem, szintúgy 
a déli és nyugoti európai államok oly gyenge eszköz
kiállítást bírnak, hogy kevesebbet látunk tőllük, mint 
Chinától vagy Japántól, melyek állandólag balraszán- 
tó s a mi egyszerű faekénkhez nagyon hasonló eké
jüket elhozták és bemutatták.

E rövid szemléből mellesleg még azt láthatjuk, 
hogy a melegebb övékben fekvő országokban a gaz
dasági gépek s eszközök használata sokkal gyérebb 
mint északon, némileges igazolásául annak, hogy dé
len a természeterők hatályosabb közreműködése az 
emberi munka hozzájárulását a termények létrehozá
sánál nem veszi oly mértékben igénybe, mint északon, 
ahol épen a természetőrök felköltése s hatályosabb 
működtetésére az emberi tevékenységnek oly segédesz
közök s erőalanyokhoz szükség fordulnia, melyekkel 
véges s könnyen kimerülő munkaképességét emelheti 
s melynek alkalmazása által nyers és legdrágább ere
jét megválthatja.

Záradékul pedig, mielőtt európai szemlénket be- 
fejeznők, megkell emlékeznünk az osztrák földműve
lési ministerium csarnokában felállított nagyszerű, ta ■ 
nulmányi alapul szolgálható ekegyűjteményről, mely
ben a minden világrész és országokban használt, ko
rábbi és mostani ekékből ezen legfontosabb eszközünk 
történelmi fejlődését s egészen napjainkig való átala
kulását tisztán áttekinthetjük.

S most, nehogy t. olvasóim türelmét túlfeszítsem, 
sietek szemlénknek befejezéséhez s átvezetem az ér
deklődőket Amerika gazdasági gépcsarnokába. — 

VI.
A m e r i k a, a régi világifészeknek e hatalmas ifjú 

versenytársa, valamint minden ágban, úgy a gazda
sági gépészetben is a legkedvezőbb megitéltctést kí
vánta kivívni. Külön csarnokot emelt gépeinek, me
lyek azonban oly annyira arató és kaszáló gépekből 
állanak, hogy e tárlatot csakis ezen gépek kizáróla
gos kiállításának kell mondanuk. Különös hatást gya
korol ránk azon fény és nem indokolható pompa, 
melylyol itt találkozunk. Szőnyeggel bevont emelvé
nyeken állanak itt azon gépek, melyeknek örökös 
rendeltetésük a földön maradni, s ezüst és aranytól 
csillognak azon részeik, melyek a föld termékeivel 
legszorosabban érintkeznek, a színezés és festés pe
dig a részeknek már nem védelmére, hanem cziczo- 
mázására látszik számítva lenni, s Amerika csillogó, 
tarkabarka tárlata azon kisasszonyra emlékeztet, aki 
a szépítő szerekből kelleténél többet vett igénybe.—

Leszámítva azonban e túlhajtott hatásvadászatot,
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Amerika tárlatán sok nevezetes újítást és haladást 
látunk az aratógépek szerkezetében.

Részletezésünkben a ezégekhez kell magunkat tar
tanunk, mert sok egy és ugyanazon nevet viselő gép 
fordul elő, melyeket csak is a készítők szerint kü
lönböztethetünk meg.

Collins hartfordi gyámok , az eredeti ameri
kai eke egy díszpéldányát s „Eclipse“ prairie ekéjét 
mutatja be, melynek az ád érdeket, hogy kettős tes
te felett kocsisülés van alkalmazva s innét az eke 
járásának' változtatására emeltyűk segélyével a mun
kás befolyhat.

Os bor ne Auburn, new-yorki rég ismert ezég 
„Burdick“ aratója a kezesség (igy mondhatjuk köny- 
nyű vezetését) tekintetében kifogástalan. Marokképző 
és lerakó szerkezetének szabályozhatósága, az asztal
nak föllebb és lejebb ereszthetése, a vágó szerkezet 
könnyű be- és. kiállithatása a vezető ülő helyéből, lé
nyeges előnyei. „Kirby“ kaszálója szintén kedvelt gép ; 
a kombinált „Kirbyk“ pedig aratásra és kaszálásra 
szerkesztve baltimore és burdick lerakó készülékkel, 
igen használható gépekké lőnnek.

W a r d e r M i t c h e 11 é s t á r s a Chicagóból 
kiáilitott „Champion“ aratója már a kiállítás előtt ami 
földünkön szerzé meg a legfrisebb babért, amennyi
ben a B. Csabán július .3 — 6-án tartott versenyen 
az állami érmet elnyerte. A kétkerekű gép metsző 
készüléke a járó kerekek mögött van alkalmazva s 
az asztallal együtt függélyes irányban mozgást tehet 
s igy a talajfelszín egyenetlenségeihez alkalmazkodik. 
A metsző készülék különféle tarlómagasságra állítha
tó be s a kések ujjai *egészen  hegyükre is állíthatók, 
úgy hogy a megdőlt gabona alá is hozzáférnek. A 
gyár e gépéből a múlt évben állítólag 12000 drbot 
bocsátott áruba. E gyárnak szintén „Champion“ ne
vű kaszálója egyszerű szerkezete s könnyű kezelhetése 
miatt figyelmet érdemel.

AzAdriance Platt és társa részéről 
New - Yorkból kiáilitott „Bukeye“ aratógép változtat
ható lerakó, vágószerkezet és asztallal, jól alkalma
zott kocsisüléssel és a tengelyről megindimtt mozgás
sal, kedvelt és elterjedt lön Európában sigy ná
lunk is. A „New-Modell“ kaszálógép pedig e nem
beli egyik legtökélyetcscbb gépet képez.

Aultman, Miller és társa Akronbólszin
tén „Bukeye“ nevű aratót mutatnak be, melynek 
egyik nevezetes előnye az, hogy nagyobb része vert
vasból készült, lerakó szerkezete változtatható s egy
szerű. Csakugyan még egy „Bukeye“ nevű uj arató

ja is a szemlére kitétetett, de ennek a körláncz ál
tal hajtott motollas lerakója nem tekinthető szeren
csés kivitelnek.

Walter A:. Wood Hoosik-Falls-ból (New - 
York) három aratógépet állított ki, melyek közül - 
„Champion“ nevű gépe már a múlt évben a Hosti- 
vitzben tartott verseny alkalmával jutalmat nyert s 
azóta e gépen is apróbb de előnyös javítások vehe
tők észre. A Wood-féle arató és egyúttal kévekö

tő gép még oly találmánynak tekintendő, melyet a 
jövő fog megérlelni. Szintúgy van ez S. D. Lockes 
kötő „Harvesterével“ melynek ma is van már annyi 
előnye, hogy vele egyenletes gabonában, jól begya
korlott munkásokkal a két munka egymásutánját si
keresen lehet összekapcsolni. Magára a kötanyagrais 
mi mostan még vas sodrony, más anyagnak a felfe
dezése kívánatos.

Johnston é s t á r s a Brockportból beküldött 
„Harvestere“ ismeretes már előttünk, amennyiben a 
gyöngyösi és a b. csabai mezők győztese vala 1871 
ben. Azóta eredeti szerkezetét megtartotta. Johnston- 
nak kombinált kaszálója elismerést érdemel a vert 
vas alkalmazásért s mindenben jó kiviteléért, 'de si
kere sokkal biztosabb lesz, ha vágó készüléke elől s 
nem mint most hátul alkalmaztatik.

Sei béri ing és társa Akronból kiáilitott 
lerakószerkezet nélküli „Excelsíor“ gépé nem felel meg 
nevének; az ily gépeknek ma már nem lehet remé
nyük az „Excelsior“ - ra, de igen : a történelmi em
lékre 1 —

Lewis, Steward és társa Plano-bólköt- 
ve-aratógépüket állították ki, melyen a kötésre a 
kocsison kívül még egy munkásnak kell a gépen he
lyet foglalnia. Előnyösnek e gép nem bizonyulhatott, 
mert munka eredménye is igen csekély, amint az 
próbáiból kiviláglott.

Mac Cormik nehézkes szerkezetétől nem akar 
eltérni, legalább a most kiállított gépen nem vehetők 
észre oly javítások, melyek ntán gépe a többiekkel 
manap versenyre kelhessen.—

Nicholson-nak már az angol tárlatnál is
mertetett kaszálója igen nagy szerkezeti egyszerűsé
ge, a fogazásoknak s a tengelyek elhelyezésének igen 
gondos kivitele miatt elismerést érdemel.

Harrow-tól eredeti amerikai ekéket, kulti- 
vatorokat, gyűrűs hengereket látunk, melyek Amerika 
földművelő eszközeit az. első helyen említett Collins 
féle kis kiállítással csak gyengén képviselik. —

Szemlénk ezúttal véget ért. Mint az elősoroltak- 
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bői látható ezen csarnok határozottan aratógép kiál
lítást tartalmaz, melynek szemléjénél azon beismesés- j 

re jutunk, hogy korunk haladó szelleme a kezdetben . 
nehézkes gépek szerkezetét ma már, ha nem is tel
jes, de magas tökélyre emelte s bizonyára nem fog 

sok idő letelni, midőn ezen gépeink is kívánalmaink
nak legjobban megfelelni fognak. Amerikának e téren 
nagy szerepe maradand, mert eszmeszülöttének tökély
re juttatása első rendben reá várakozik. —

V. S.

“JLU -ZK. JHl US Zk X-a Gr Ó.

ViláglKiállitási levelek.
XVI.

(G. V.) A cs. k. íöldmivelési ministerium — szövet
kezve a pénzügyministeriummal — egy külön nagy pavil
onban állított ki, mely dús és érdekes tartalmánál fogva, 
a kiállítás leglátogatottabb objectumai közé tartozik.

A pénzügyministerium részéről dohánygyártmányok 
és sótermelvények vannak bemutatva, á belépővel szem
ben csinos, de kissé magas szekrényben szivarokat, vá
gott pipadohányt és burnótot találunk, a levél kevésbé van 
képviselve, miután a két állam különválása óta a lajtán- 
tuli kormány csakis Tirol csekély, Galiczia jelentékenyebb, 
de kevés értékű, Bukovina említést alig érdemlő termelé
sére van utalva; a hozam jobb években is alig tesz 90,000 
mázsát; mig a nyersanyagszükséglet 1872-ben 132,000 
mázsa külföldi és 547,000 mázsa belföldi, tehát a fenti 
összeg. levonásával kizárólag magyar levelet vett igénybe. 
E mennyiségből 1033 millió db. szivar, 25 millió db. ci- 
garette, 472,000 mázsa pipadohány és 47,000 mázsa ké
szült, melynek összes előállítási értéke 57 millió forintra 
rúg. A szivarszekrénytől jobbra balra két sóobeliszk emel
kedik, az egyik wielicskai kősóból, mely korántsem oly 
tiszta, mint a marmarosi vagy marosujvári, de mélyedé
sében gyönyörű szép jegeczeket tartalmaz, — a másik for
mába öntött főttsóból áll, mely az osztrák és galicziai só-, 
főzdékben készül. Az obeliszkek mellett a tárnákban és 
iőzdékben használt eszközök vannak gulaalakban összeál
lítva, közbe-közbe szebb kő- és jegeczpéldányokat talá
lunk. Az összes kő-, főtt- és tengcrisó-termelés újabban 
öt millió mázsát tesz és a kincstárnak tizenhat millió fo
rint tiszta hasznot hajt.

Áttérve már most a cs. k. íöldmivelési ministerium 
kiállítására, nem hallgathatunk el nehány észrevételt pro 
lomo. Az osztrák kormány ugyanis—a monopólium fen
tebb elősorolt tárgyainak kivételével — az összes ősterme
lést a íöldmivelési ministerium kezében egyesítette és igy 
tehát a mezőgazdaságon kívül a bányászat és kohászat, 
valamint az erdészet is ezen közeg hatásköréhez tartozik. 
E példának utánzása nálunk is kívánatos volna, és ha 
ígyszersmind az összes államuradalmak, melyek jelenleg 
lárom különböző ministerium kezelése alatt állanak, egy 
'■sgy egészszé tömörítve, egy kéz vezetésére bízatnának, 
ikkor sok értelmes gazdának forró kívánsága: egy önálló 
gazdasági ministerium felállítása nem tartoznék az clér- 
-etlen ideálok közé!

Az osztrák íöldmivelési ministerium buzgalma há

romféle irányban nyilvánul, midőn bányászati, erdészeti s 
gazdasági tárgyakat tüntet tel, a két elsőről azonban e 
helyen nem emlékezhetünk meg tüzetesen részint mert nem 
tartozik szaklapunk keretébe, részint mert erdészeti refe
rensünk külön czikkben elmondandja a magáét. Az Ízlés 
és czélszerüség, mely ez egész pavillont oly nagy mérvben 
kitünteti, a működés e két ágára is kiterjedt; az érez és 
réz obeliszkek, a pontosan kidolgozott mintázatok, a pe
dáns szorgalommal készített térképek stb. naphosszat el
foglalhatják az érdeklődő szakembert.

A ministeriumnak közvetlen' működése az egyes osz
tályok dolgozatai által van első sorban bemutatva, e mun
kálatok nyomtatott müvek és külön térképek alakjában 
nyilvánulnak. A nyomtatványok nevezetesebbjei Osztrák
hon földművelését, szőlészetét és mezőgazdasági törvény
kezését tárgyalják elismert szaktekintélyektől szerkesztve, 
mig a térképek a különleges mivelési ágakkal foglalkoznak. 
Az első térkép a következőknek mintegy alapjául szolgál, 
a mennyiben a birodalom ezen felének oro-és hydrogra- 
phiai viszonyait tünteti elé, evvel kapcsolatosan a talajne
mek mappáját találjuk, mely természetesen csak nagyjából 
vázolhatja az egyes tartományok termő rétegének alkatá- 
sát. A harmadik térkép érdekes kísérlet gyanánt tekinten
dő, itt Osztály tanácsos Dr. Lorenz természetes gazdasági 
vidékeket igyekezett megállapítani, melyek eltekintve poli
tikai határoktól egyedül á termelés azonos tényezői által 
vannak korlátolva. Nagyon érdekes e mellett a gazdasá
gi rendszerek mappája mely a három nyomású, a váltó, a 
szabad gazdaság stb. elterjedésének arányát mutatja az 
egyes koronaországokban. Két térkép közül az egyik a mű
veleti növények százalékos elterjedését, a másik az átla
gos hozamokat tünteti elénk, két más mappa a kender és 
lentermelés adatait tünteti elénk; nagyon érdekes a komló 
térképe és a nagy szőlészeti mappa, mely számos kisebb 
tartományok különleges adatai szerint nagy gonddal lett a 
birodalom ezen felére alkalmazva.

Két további térkép az állattenyésztéssel foglalkozik, 
de ezekkel már kevésbé lehetünk megelégedve ; a lótenyész
tési mappa még tűrhető, de a szarvasmarhafajták előfordu
lásának térképe, czéljának épen nem felel meg. Midőn 
hosszabb értekezés helyett a graphikai ábrázolást választ
juk, ez utóbbi által természetesen nem pótolhatjuk telje
sen az elsőt, hanem meg kell elégednünk avval, ha a fon
tosabb adatokat szembeötlő módon feltüntetjük. A kiállí
tott térkép azonban apró részletekig terjed, s ennélfogva 
annyi szint és jegyet kénytelen ! asználni, hogy tájékozás
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helyett zavart okoz. A mezőgazdasági termékek ki- és be
vitelének táblázata sem sikerült, mert helyszűke miatt az 
arányvonalok hosszabitása nem volt eszközölhető, e hiá
nyon egy nagyon is naiv felirat akar segíteni, midőn azt 
tanácsolja a nézőnek, hogy ezen és ezen rónait 2-szer, 
4-szer, 6-szor stb. hosszabnak kell képzelni!

A fóldmivelési ministerium vezetése alatt álló kísér
leti állomások közülhárom tűnik ki: a bécsi vegyészeti, a 
klosterneuburgi borászati és a görzi selymészeti. Az első
számos élettani preparátumot, (240 - et) trágyákat, talaj
kém léket stb. állít ki, a klosterneuburgi a szőlőtő össze
tételére s táplálkozására, a szőlőszem és must alkrészei- 

re, az erjedésre és a talaj összetételére vonatkozó adatokat 
közli; a IV szakasz górcsövi vizsgálatokat tüntet elő. A 
legifjabb kísérleti állomás, a görzi az okszerű selymészet 
üzéséhez szükséges készülékeket mutatja be.

A nagyon érdekes u. n. történeti ekegyűjteményről 
gépészeti referensünk emlékezett meg mai számunkban.

ü i rxi u t a t á s
a világkiállításon kitüntetést nyert erdélyréssi 

kiállítókról.
Lapunk tere, valamint irányához képest ezúttal azon 

erdélyrészi kiállítók névsorát közöljük, a kik gazdasági 
termelvények- és czikkekért részesültek kitüntetésben.

A kiállított tárgyak osztályozása szerint a gazdasági 
termékek és czikkek a II. és a IV. csoportba osztattak.

' Ezen csoportokban egyenkint kitüntetést nyertek, és 
pedig:

a II. csoportban vagy is a mezőgazdaság, 
szőlészet és gyümölcsészet, kertészet, er
dészet és gazdasági gépészet terén:

1) Apor Károly báró, Tófalva, gabna: dicsérő oklevél.
2) Brassai (Kronstádter) József, Kolozsvárt, gyümöl- 

csészeti munka, kézirat és rajzok: dicsérő oklevél.
3) Erdélyi gazdasági egylet gyűjteményes kiállítása: 

gabona, tengeri, hüvelyesek és magvak: érdemérem.
4) Erdélyi gazdasági egylet gyűjteményes kiállítása: 

gyapjubundák: dicsérő oklevél.
5) Gross Lőrincz, Turbán, kender, len és gabona: 

dicsérő oklevél.
6) Gust Henrik, Brassóban, serte: érdemérem.
7) Hessheimer Lajos Adolf, Brassóban, tapló és ha- 

muzsir: dicsérő oklevél. -
8) Horváth János, Brassóban, tapló sipkák: -dicsé

rő oklevél.
9) Kleez György, Petersberg (?) gabona: dicsérő 

oklevél.
10) Kiéin János, Brenndorf (?) búza: dicsérő oklevél.
11) Köcher N., Tartlan, selyem: dicsérő oklevél.
12) Liptai László, Székes-Mindszent, méhkas: dicsérő 

oklevél.
13) Luckhardt Oszkár, Brassó, pityóka: dicsérő ok

levél.
14) Maager Károly, Brassó, kender: dicsérő oklevél.

15) Nagy-szebeni gazdasági egylet gyűjteményes ki
állítása, gyapjú és bundákért: érdemérem.

16) Országos; tébolyda Nagy-Szeben, méhkaB: dicsérő 
oklevél.

17) Roth Mihályné, Nussbach (?) paszuly: dicsérő 
oklevél.

18) Streifert György, Marienburg, árpa: dicsérő ok
levél. ’

19) Zell és Arzt, Brassó, rozs: dicsérő oklevél.

LEVELEZÉS.
B.-Bocsárd, 1873. september 11.

A tengeri termés tekintetében, daczára a több mint 
két havi szárazságnak, más vidékek határaival öszszeha- 
sonlitva községünk határát, középtermésre számíthatunk, 
s örömmel mondhatjuk, hogy aránylag ezen a határon van 
a legszebb termés. ■

Hogy némely kertekben minden kiszáradt leginkább 
az elhanyagolásának, tulajdonítandó. A szántóföldek kiszá
radt termő rétege, az őszivetést igen hátráltatja.

A repcze száraz földbe került; s ha az eső még to
vább is késik, az őszivetést is mind megejtik ezen szárazság
ban is.

A mezei gazdaságban ezen hiányok és hátrányok, 
melyeket a gazdák szenvednek átalánosak s igy csak né
mileg érintettem községünkre vonatkozólag. —

De midőn oly sok oldalú és nemű természeti csapás 
érte hazánkat különösen pedig a gazdákat a terményekben 
fektetett remény csaknem meghiúsulása által, egy újabb 
és tetemes kárt szenvednek a gyümölcsösök és erdők. Ezen 
újabb pusztulás és kár okai — melyek a gyümölcsösök és 
erdőkben merültek fel — a hernyók.

Oly nagy menyiségben lepték meg a hernyók a gyü
mölcsfákat akkor, midőn a gyümölcs is már kifejlett, hogy 
az ágakkal együtt a gyümölcsnek is pusztulni kellett.

A gyümölcsösökről most már ugyanazon hernyófaj át
vándorolt erdőinkre is és nem kevéssé szomorú látvány az, 
hogy nagyobb területű tölgy fiatalosok — egyes erdőrészle
tek bevannak vonva ezen hernyók fehér selyemszerü há
lóival s alatt a fiatal hajtások és ágak elszáradnak; a le
velek szintén, mint késő őszszel és tél kezdetén, öszsze- 
száradva hullanak alá.

A hernyók hálió fehér selyem szövedékek és tömöt
tek, melyekben számtalan kis hernyók és peték vannak, 
melyeknek következménye nagyobb mérvű pusztulás leeni 
erdeinkben.

Kon ma Gyula.

EGYVELEG.

* A nagy m. földművelés, ipar s keres
kedelemügyi m. kir. ministerium a kolozs-monostori 
m. kir. gazdasági tanintézet I. éves tanfolyamának állatai 
alapítványi ösztöndíjas és szabad helyeit a következő b- 
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lyamodóknak adományozta: az áll. alapit, ösztön
díjas 12 helyet: Nagy Elek, Csecs Sándor, Csécs 
István, Bokor Józséf, Pócsa János, Szentiványi István, 
Kiss Sándor, Szikszay Gyula, Herepey Sándor, Pethő György, 
Rősler Károly és Cseszerán Tivadarnak. — A szabad 
helyeket: Pap György, Vojth Manó, Tóth Lőrincz, 
Cseh Viktor é3 Bartók Bélának.— A benem töltött há
rom szabad hely a még később (November 1-ig) jelentke
zők közül fog a legképesitettebbeknek adományoztatok — 

(G. v.) A philloxera vastatrix behurczol- 
tatásának meggátlása végett péDzügyministeriumunk a 
következő rendeletet bocsátotta ki. „A magyar kir. pénz- 
ügymínisterium 42,417 sz. alatti körrendeleté valamennyi 
m. kir. pénzügyigazgatósághoz és vámhivatalhoz. A „phil
loxera vastatrix“ nevű rovar által okozott szőlőbetegség 

behurczoltatásának veszélye miatt a gyökeres szőlővesszök 
(venyigék) behozatala a m. kir. belügy-, valamint a föld- 
mivelés-, ipar- és kereskedelmi ministeriumokkal egyet- 
értőleg további intézkedésig közegészségügyi szempontból 
eltiltatik. A sima (gyökérnélküli) venyigék behozatala meg
engedtetik, ha annak elcsomagolására hullott szőlőlomb sem 
használtatik. Ezen rendelet azon nap lép hatályba, melyen 
az az illető vámhivatal tudomására jut. Budapesten, 1873 
aug. 21-én.“ — Midőn kormányunknak ezen erélyes és üd
vös intézkedését örvendetes tudomásul vesszük, egyszers- 
mint constatáljuk, miszerint az „Erdélyi gazda“ volt ösz- 
szes hazai lapjaink között első, mely már idei 6 szá
mában a fenyegető veszélyre figyelmessé tette a szőlőter
melő közönséget.

A kolozsvári kereskedelmi s iparkamara hivatalos adatai nyomán.
A heti vásár Egy osztrák mérő - 2 nagy véka Egy mázsa Egy 1 font

tiszta elegy rozs zab török- széna szalma
bécsi öl marha

helye napja buza buza buza tűzifa hús
-o o ae 3? o -n

Kolozsvár septem.18 676—690 550—570 436—450 136—144 480—500 13o 120 1000 . 22
Nagy-Várad septem. 9 520—700 450—490 380—430 150—170 440—500 105 80 950 24
Maros-V ásárhely septem.l 1 570 -586 415-460 370-386 100—120 — 200—216 150 1050 18
Károly-Fehérvár septem. 13 575—587 455—475 430—437 154—162 — 170—175 105—130 1000 20
Nagy-Szeben septem. 9 620—687 547—600 467—507 107—133 533—600 80— 85 60 700 22
Brassó septem. 5 454—708 585—600 434—468 154—160 550—560 — — — 20
Besztercze septem. 2 540—600 490—520 380—400 100—110 440—460 120—160 80—100 750 20
Nagy-Enyed septem.l 1 560—600 500—520 400—460 125—140 — 190—200 40—50 1100 16
Szamosujvár septem. 8 520 — 620 400—440 400—420 110—120 — 160 50 1200 20
Deés septem. 9 600—620 480—540 380—420 100—110 " --- 170 — 180 65 800 15
Torda julius 15 660-800 620-680 440—460 290—200 ' --- 190—200 75—100 800 18

-Erdélyi föídtehermentesitési kötvény 75 frt 25 kr. Ezüst arkelet 107.50. •
Bécsi marhavásár: Felhajtatott 6020 drb hizó ökör. — Ily nagy készlet mellett az árak lees

tek; ugyanis a hizó ökör vágósulyának mázsája 31’/a—33’/2 frt közt ingadozott. _____________ ■

*Az OidiumTuckeri ellen t. Pótsa József ur 
által a következő szerre lettünk figyelmessé téve : Az Oidium 
Tuckeri erősen megtámadta Küküllömegyében a szőlőket; 
legbiztosabb óvszer ellene az ádámosi birtokos Szant- 
ner Lajos ur által használt 1 lat kékkő, egy kupa víz
be felolvasztva 8 a tőre fecskendezve. Hatása e szernek 
kitűnő; tőle a szőlőgerezd és.fa uj életre ébred, mig az 
eddig használt kénvirággali ecsetelés kevés sikert mutat.

TARTALOM: Gazdasági gépek s eszközök a világkiálli- 
tásoD. — Társalgó. Világkiállítási levelek XVI. — Kimu
tatás a világkiállításon kitüntetést nyert erdélyrészi kiállítók

ról. — Levelezés. — Egyveleg. — Piaczi árak. — Hirdetések.

Felelős szerkesztő: VÖRÖS SÁNDOR,

J' 
L

3E3jb?c3.e-téselE.
I-l_J—L_Tl—I-1—1—I—1 |

| Telekkönyvezett földbirtokokra 5000 fo-

—j rinttól alegmagasabb ősz szegig 6 % r- 
|kamat 1% töri, illetőleg 7°/0-al 32 évi tör-|

]"“ lesztésre (a visszafizetés előbb is bármikor j 
|__teljesithetö) a leggyorsabban eszközöl __ |

a hatóságilag engedélyezett általános I 
ipar- és kereskedelmi ügynöki irodai— 

Kolozsvárt, óvár, bástyautcza 6. sz. |
— Értekezhetni posta utján, vagy személye- j 

sen naponta d. u. 1-től 4-ig. (3.) (34—48.) |
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X Kolozsmegye alsó kerületében fekvő Hf.- X 
Q SáriIHiS az 1874-dik év ápril hó 24-től X 
p kezdve hat, esetleg több évre haszonbérbe ki- Q 
w adó lévén, a vállalkozni kívánók felhivatnak, O 
X hogy Kolozsvárit lakó orsz. ügyvéd FrítS X 
X Albert urnái a feltételeket előre is meg- X 
A tudhatják. Áll ezen fekvő jószág ka- X
P tasztrális hold tagositott szántó, kaszáló, s O y a legjobb marha legelő földek- y 
X bői ; el van látva mindennemű lakó és gaz- X 
X dasági épületekkel; a Kolozsvárról Sz.-Rége- X 
X nig vezető csinált ut mellett, s Kolozsvárról öt X 
Q óra távolságra fékszik, más birtokos a községben Q 

nincsen, gabona termesztés- p 
re és marha tenyésztésre X 
első jószág a Mezőségen. X 

(17.) (1—3) X

ooooöooöooocxxxjooocÖ

; Kolozsvárt»
O Ajánlom a t. ez. gazdaközönség figyel- O 
O mébe Vidats- és Gubicz-minták után az er- w 
X délyi földminőség szerint javított szerkezeti! S 
M vasekéimet, ára a 2-ik számúnak 22 frt, a X 

@ 3-iknak 20 frt, a 4-iknek 18 -frt. Továbbá FA 
Q ajánlom eketaligáimat 11 írtért, rostáimat Q 
~ 68 írtért, morzsolóimat 48, 55 és 60 írtért, Q 

szecskavágóimat 100 írtért, borpréseimet O 
100 írtért stb. O

A vásárlandó tárgyakért készpénzfize- 0 
tés helyett búzát vagy egyéb terményt is O 
elfogadok piaczi ár szerint. X

(16) 3—3 ©
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„TISZ^

jlocjbítiilc
Alaptőke két millió forint oszt. ért.

Eszközöl minden más társulatoknál olcsóbb dijak mellett biztosításokat t ű z- 
járadékra.

Már megnyitott jelzálog-kölcsönüzletével folyósít 200 írttól kezdve felfelé 
készpénz-, valamint záloglevelekben a legolcsóbb kamatláb mellett.

A már beállott

termény tűz elleni bizlosilásáiiak idényén 
rendkívül előnyös módon és olcsó dijak mellett minden gabonát és terményt elfogad 
s kár esetén legpontosabb, gyors és lelkiismeretes eljárásaival legfőbb kötelmének tartja a terme
lőközönség bizalmát kiérdemelni.

Biztosításokat elfogadnak, úgy felvilágosítást adnak a vidéken az ügynökök, 
Kolozsvárt a képviselőség, hivatalos helyiség: főtér 8. szám Tauffer Károly 

házának emeletén.
A „TISZA“ biztosító- és jelzálogbank kolozsvári képviselősége:

Kolozsvárt, september 15. 1873.

Balogh György, képviselő.

éi e t- és

kölcsönöket

biztosításra,

12—21 (9)
Bovánkovits Gyula, titkár.
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Ny. K> P*pp  Miklós gőzssjtójin Kolozsvárit.


